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2023/24 KOLLEKTION 
COLLECTION

stoff.draußen.geht.

Wasserdichte Outdoor-Möbel in mo-
dernem, minimalistischem Design sind 
unser Markenzeichen. Wir bieten Ihnen 
hochwertige Möbel Made in Germany, 
direkt vom Hersteller, die das ganze Jahr 
draußen bleiben können.

Unsere klassischen Lounge-Kollektionen 
LOOP, LOOPY, JAM und JAMMY werden  
seit Jahrzehnten perfektioniert und 
ergänzt. Die zeitlosen, praktischen 
Polstermöbel schaffen ein stilvolles, 
modernes Ambiente auf Ihrer Terrasse.

2023 präsentieren wir endlich auch Möbel 
für Ihren Essbereich. Mit den Tischen 
TEE und VAL und den Stuhl-/Bankserien 
CHER, KLA und ERI komplettieren wir 
unser innovatives Gartenmöbelprogramm. 
Genießen Sie das Leben im Freien – mit 
april furniture Möbeln.

fabric.outside.works.

Waterproof outdoor furniture with a 
modern, minimalist design is our trade-
mark. We offer you high-quality furniture 
made in Germany, directly f rom the 
manufacturer, which can remain outside 
all year round.

Our classic lounge collections LOOP, 
LOOPY, JAM and JAMMY have been 
perfected and supplemented for decades. 
The timeless, practical upholstered 
furniture create a stylish, modern atmos-
phere on your terrace.

In 2023 we are f inally also presenting  
furniture for your dining area. With the 
tables TEE and VAL and the chair/bench 
series CHER, KLA and ERI we complete 
our innovative range of garden furniture. 
Enjoy life outdoors - with april furniture.



DESIGNER

Unterstützt von seinem Team bestehend 
aus Designern, Produzenten und Architek-
ten, entwickelt Unternehmensgründer  
Florian Asche mit großer Kreativität und 
Idealismus immer wieder neue innovative 
Produkte für den Außenbereich.

Der Produktdesigner  absolvierte nach 
seiner Schneiderlehre in Frankfurt am 
Main sein Studium am Central St. Martins 
College of Art and Design in London.                    

Im Jahr 1995 führte seine Idee, Möbel aus 
naturbelassenem Massivholz zu schaffen 
zur Gründung der Firma “e15”. Gemeinsam 
mit Philipp Mainzer entwickelte Florian 
Asche 11 Jahre lang die Identität der Marke 
“e15” und sorgte für die geschäftliche 
Etablierung des Unternehmens. 

Seit 2006 widmet sich der Designer 
dem Unternehmenskonzept von april 
furniture. Mit der Modul-Lounge LOOP 
entwickelte er die ersten wasserfesten 
Gartenmöbel aus Stoff. Sein Ziel ist das 
Schaffen einer einzigartigen Marke für 
moderne und innovative Outdoor-Möbel.

Supported by his team of designers, 
producers and architects, company 
founder Florian Asche keeps developing 
new, innovative products for outdoor use 
with great creativity and idealism.

After his tailoring apprenticeship in 
Frankfurt am Main, the product designer 
completed his studies at the Central 
St. Martins College of Art and Design 
in London.

In 1995, his idea of   creating furniture from 
natural solid wood led to the founding of 
the company “e15”. Together with Philipp 
Mainzer, Florian Asche developed the 
identity of the “e15” brand for 11 years and 
ensured the commercial establishment 
of the company.

Since 2006, the designer has dedicated 
himself to the corporate concept of april 
furniture. With the modular lounge, LOOP 
he developed the f irst waterproof garden 
furniture made of fabric. His goal is to 
create a unique brand for modern, af-
fordable and innovative outdoor furniture.
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 LOOP LOUNGE

Unsere LOOP Serie ist unser Bestseller. 
Die klassischen Module Hocker, Sitz und 
Ecke werden neu durch die Recamiere 
CHAISE und den runden Sitzpouf JOJ 
ergänzt. Alle Elemente lassen sich 
flexibel untereinander kombinieren und  
befestigen.

Unsere Loungemöbel werden aus wetter-
festen und langlebigen Materialien von 
unseren Polstereien nähe Stuttgart auf 
Kundenauftrag angefertigt. 

Sie können das ganze Jahr im Freien 
stehen. Damit kein unnötiger Schmutz 
entsteht, sollten die Möbel im Winter 
mit unseren Hussen abgedeckt oder im 
Innenraum untergestellt werden. 

Our LOOP series is our bestseller. The 
classic stool, seat and corner modules 
are now complemented by the CHAISE 
recamier and the round JOJ pouf.  
All elements can be flexibly combined 
and attached to one another.

Our lounge furniture are made f rom 
weatherproof and durable materials by 
our upholstery shops near Stuttgart on 
customer order.

They can stay outdoors all year round. 
In order to avoid unnecessary dirt, the 
furniture should be covered with our 
covers in winter or stored indoors.
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 LOOP
 SITZ-,	HOCKER-	UND	ECKELEMENTE
  SEAT, STOOL AND CORNER ELEMENTS

 LOOP LOUNGE

 FOLD & TRUE
 BEISTELLTISCHE

SIDE TABLES
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 LOOP
 ECKELEMENT, DETAIL
 CORNER ELEMENT, DETAIL 

 LOOP
 SITZELEMENT UND HOCKER
 SEAT ELEMENT AND STOOL 

 LOOP LOUNGE
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LOOP
SITZ-	UND	RUNDECKE	ELEMENTE

SEAT AND ROUND CORNER ELEMENTS

 LOOP LOUNGE

PEACE
BEISTELLTISCHE

SIDE TABLES
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Der formschöne Pouf JOJ ist vielseitig 
einsetzbar. Er ist Sitzhocker, Fußablage 
oder auch Tisch zugeich. 

Unser JOJ ist in zwei verschiedenen  
Größen erhältlich und f indet als Solitär 
oder in Kombination mit weiteren LOOP-
Modulen auf jeder Terrasse seinen Platz. 

Der Sitzpouf ist mit 5 Edelstahl-Füßen 
ausgestattet, welche einen stabilen Stand 
garantieren. Wie alle anderen Produkte 
von april furniture, kann der Hocker 
ganzjährig im Außenbereich benutzt 
werden, da er aus wetterfestem und 
wasserdichtem Material gefertigt wird. 

Ergänzende Hussen zum Schutz bei 
längerer Nutzungspause sind optional 
erhältlich.

The shapely pouf JOJ can be used in 
many ways. It is a stool, footrest or table 
at the same time.

Our JOJ is available in two different sizes 
and f inds its place on every terrace as 
a solitaire or in combination with other 
LOOP modules.

The pouf is equipped with 5 stainless 
steel feet, which guarantee a stable stand. 
Like all other april furniture products, 
the stool can be used outdoors all year 
round as it is made of weatherproof and 
waterproof material.

Additional covers to protect while 
longer periods of non-use are optionally  
available.

 JOJ POOF



18 19

Unser modulares Gartensofa LOOPY 
wird, wie alle unser Loungemöbel, aus 
hochwertigen Outdoor-Materialien  
gefertigt. Während die LOOP-Möbel 
eher eine legere Sitzhaltung bieten,  
ermöglichen die LOOPY-Elemente auf-
grund ihrer höheren und angeschrägten 
Rückenlehne eine auf rechtere Sitz - 
position. 

Das LOOPY Gartensofa kommt ins-
besondere auf engerem Raum und auf 
kleineren Terrassen oder Balkonen zum 
Einsatz. Auch hier können die Module 
frei kombiniert werden und verschiedene 
Konfigurationen gestellt werden. 

Für einen optimalen Winterschutz sind 
passende Hussen erhältlich. 

Like all of our lounge furniture, our 
modular garden sofa LOOPY is made 
f rom high-quality outdoor materials.  
While the LOOP furniture offers a more 
casual sitting position, the LOOPY  
elements enable a more upright sit ting 
position due to their higher and sloping 
backrest.

The LOOPY garden sofa is used in  
particular in conf ined spaces and on 
smaller terraces or balconies. Also here, 
the modules can be f reely combined  
and various conf igurations can be  
provided.

Matching covers are available for optimal 
winter protection.

 LOOPY LOUNGE
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 LOOPY LOUNGE

 LOOPY
 SITZ-,	HOCKER-	UND	ECKELEMENTE
 SEAT, STOOL AND CORNER ELEMENTS

 SHANGRILA
 SONNENSEGEL 
 SUN SHADE
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Eine elegante und f iligrane Alternative  
bietet unsere Loungeserie JAM. 

Stellen Sie aus 12 verschiedenen Stoff-
Farben sowie drei stylischen Kufen-Farben 
ihre individuelle Kombination zusammen. 

Die JAM-Module Sitz, Hocker und Ecke 
sind beliebig zu Sitzgruppen variierbar 
und versprechen maximale Gestaltungs-
freiheit auf Ihrer Terrasse . 

Für unsere wetterfesten Polstermöbel 
verwenden wir speziell behandelte, 
wasserdichte, Outdoor-Stoffe. Alle 
Nähte werden per Hand abgedichtet. 
So können unsere Möbel ganzjährig 
draußen bleiben. Optional erhältliche 
Hussen schützen das Produkt im 
Winter.

Our lounge series JAM offers an elegant 
and f iligree alternative

Create your individual combination from 
12 different fabric colors and three stylish 
runner colors.

The JAM modules seat, stool and corner 
can also be varied as desired to form 
seating groups and promise maximum 
freedom of design on your terrace.

For our weatherproof upholstery we use 
specially treated, waterproof, outdoor 
fabrics. All seams are sealed by hand. 
This means our furniture can stay outside 
all year round. Optional covers protect 
the product in winter.

 JAM LOUNGE
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 JAM LOUNGE

 JAM
 SITZ-,	HOCKER-	UND	ECKELEMENTE
 SEAT, STOOL AND CORNER ELEMENTS

 FOLD
 BEISTELLTISCH

SIDE TABLE

 JUL
 KISSEN

CUSHIONS
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JAM
SITZELEMENTE
SEAT ELEMENTS

BOB
KISSEN
CUSHIONS

 JAM LOUNGE
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Die Lounge Serie JAMMY ist die kleine 
Schwester unserer JAM Serie. 

Die Elemente sind etwas kleiner und 
dadurch ein echtes Platzwunder auf 
kleinen Terrassen. 

JAMMY Elemente solitär oder komplet-
tiert als Loungegruppe sind ein echter 
Hingucker und ermöglichen zahlreiche 
Farbkombinationen passend zu jedem 
Ambiente und Geschmack.

Wer es bequemer mag, entscheidet 
sich für den JAMMY Armlehnsessel, 
welcher zusätzlich zu dem ohnehin schon 
weichen Schaum noch zwei gepolsterte 
Armlehnen enthält.

Für die Winterzeit sind passende Ab-
deckhauben zu jedem Modul erhältlich.

The lounge series JAMMY is the little 
sister of our JAM series.

The elements are a bit smaller and there-
fore a real space saver on small terraces.

JAMMY elements solitary or completed 
as a lounge group are a real eye-catcher 
and allow numerous color combinations 
to suit every ambience and taste.

If you like it more comfortable, you can 
opt for the JAMMY armchair, which has 
two padded armrests in addition to the 
already soft foam.

Matching covers are available for each 
module for winter.

 JAMMY LOUNGE



30 31

JAMMY
SITZELEMENTE
SEAT ELEMENTS

 JAMMY
 SITZELEMENT
 SEAT ELEMENT

 JAMMY LOUNGE
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Die Sonnenliege LOOPSTER ist für den 
Gebrauch im Außenbereich gedacht. 

Durch	ihr	geringes	Gewicht	von	ca.	8 kg	
ist sie sehr flexibel nutzbar. Überzeugend 
ist der einfache Klappmechanismus, mit 
dem man die Liege im Handumdrehen 
verstaut hat. Bei kleineren Regenschauern 
kann der LOOPSTER im Freien gelassen 
werden. 

Anders als herkömmliche Sonnenliegen 
ist der LOOPSTER sowohl in Seiten- als 
auch in Rückenlage komfortabel. Das 
Kopfteil ersetzt ein Kissen und kann 
nicht verrutschen. 

Je nach Lust und Laune können Sie 
jederzeit bequem lesen, dösen, schlafen 
oder sonnenbaden.

The LOOPSTER sun lounger is intended 
for outdoor use.

Due to its low weight of approx. 8 kg, 
it can be used very flexibly. The simple 
folding mechanism, with which the lounger 
can be stowed away in no time at all, is 
convincing. The LOOPSTER can be left 
outdoors during lighter rain showers.

Unlike conventional sun loungers, the 
LOOPSTER is comfortable both, on its 
side and on its back. The headboard 
replaces a pillow and cannot slip.

Depending on your mood, you can read, 
doze, sleep or sunbathe comfortably at 
any time.                          

 LOOPSTER DAYBED
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 LOOPSTER
 SONNENLIEGE
 SUN LOUNGER

 LOOPSTER
 SONNENLIEGEN, DETAIL
 SUN LOUNGERS, DETAIL

 LOOPSTER DAYBED
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Die Liege JAMSTER ist mit ihrem 
reduziertem Design sehr elegant und 
gleichzeitig komfortabel.

Die schlanken Kufen sind analog zu 
den JAM Kufen in drei Farben er-
hältlich und bieten zusammen mit der 
großen Stoffauswahl viel Flexibilität 
für das Design Ihrer Terrasse.

Durch das niedrige Kopfteil ist die 
Liege sowohl in Rücken- als auch in 
Seitenlage bequem. 

In der kalten Jahreszeit kann das 
untere Fußteil hochgeklappt und die 
Liege platzsparend verstaut werden.

Eine passende Husse für die Überwin-
terung bieten wir zusätzlich an.

With its reduced design, the 
JAMSTER lounger is very elegant and 
comfortable at the same time.

Like the JAM runners, the slim 
runners are available in three colors 
and, together with the large selec-
tion of fabrics, offer a lot of flexibility 
for the design of your patio.

Due to the low head section, the 
lounger is comfortable both in the 
back and in the side position.

In the cold season, the lower foot 
section can be folded up and the 
lounger stowed away to save space.

We also offer a suitable cover for 
winter storage.

 JAMSTER DAYBED
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JAMSTER
SONNENLIEGE
SUN LOUNGER

 JAMSTER DAYBED
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Unser Couchtisch TRUE spiegelt den 
coolen und funktionalen Stil unserer 
Polstermöbel wider. 

Aufgrund des einseitig abnehmbaren 
Tabletts, welches mit Magneten befes-
tigt ist, kann der Tisch flexibel genutzt 
werden. Seitenschlitze lassen Regenwasser 
abfließen, bevor es sich auf dem Tisch 
sammelt. 

Die Materialien sind bestmöglich auf die 
Nutzung im Außenbereich abgestimmt, 
weshalb unser TRUE ganzjährig im Freien 
stehen kann. Der Tisch ist in Anthrazit 
oder Taupe erhältlich, sodass jeder eine 
passende Farbe für seine Lounge f inden 
kann.

Our couch table TRUE reflects the cool 
and functional style of our upholstered 
furniture. 

The table can be used flexibly due to 
the removable tray on one side, which is 
attached with magnets. Side slits allow 
rainwater to drain away before it collects 
on the table. 

The materials are optimally made for 
outdoor use, which is why our TRUE can 
stay on your terrace all year round. The 
table is available in anthracite or taupe, 
so everyone can f ind a suitable color  
for their lounge.

 TRUE TABLE
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TRUE
BEISTELLTISCH

SIDE TABLE

 TRUE TABLE
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Der ISY Tisch ist die perfekte Ergän-
zung unserer Garten-Lounge-Möbel-
linie. Er passt mit seinem schlichten 
Design gut zu den klaren Linien der 
Sofas. 

Der charmante Sofa-Tisch besteht aus 
rostfreiem Edelstahl und thermisch 
behandeltem Eschenholz. Diese wet-
terfesten und langlebigen Materialien 
eignen sich optimal für den Außen-
bereich.

In Zukunft wird der ISY Tisch auch mit 
Steinplatten in verschiedenen Farben 
erhältlich sein, so können wir bald für 
jede Terrasse und für jeden Geschmack 
eine passende Lösung bieten.

The ISY table is the perfect addition 
to our garden lounge furniture line. 
With its simple design, it goes well 
with the clear lines of the sofas.

The charming sofa table is made of 
stainless steel and thermally treated 
ash wood. These weatherproof and 
durable materials are perfect for 
outdoor use.

In the future, the ISY table will also 
be available with stone slabs in dif-
ferent colors, so we will soon be able 
to offer a suitable solution for every 
terrace and every taste.

If you are interested in these special 
models, please let us know.

 ISY TABLE
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Rund und in drei verschiedenen Größen 
erhältlich lässt sich der Beistelltisch 
PEACE perfekt mit den april furniture 
Loungemöbeln kombinieren.

Die Tische bieten unterschiedlich große  
Abstellflächen. Die Variante PEACE S 
überzeugt durch ein weiteres Feature: 
mit den schlanken Beinen kann ein 
Teil des Tisches zwischen zwei Lounge 
Module geschoben werden

Die außergewöhnliche Falttechnik der 
Tischserie ist nicht nur stylisch, sondern 
ist auch ein echter Hingucker für Technik-
Fans.

Auch die PEACE Serie kann ganz jährig 
outdoor genutzt werden und ist in zwei 
Farben erhältlich.

Round and available in three different 
sizes, the side table PEACE can be  
perfectly combined with the april furniture 
lounge collection.

The tables offer storage space in 
different sizes. The PEACE S variant 
convinces with another feature: with 
the slender legs a part of the table 
can be pushed between two lounge 
modules

The unusual folding technique of the 
table series is not only stylish but is 
also a eye-catcher for technology 
fans.

The PEACE series can also be used 
outdoors all year round and is avail-
able in two different colors.

 PEACE TABLE
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 PEACE TABLE

PEACE
BEISTELLTISCH

SIDE TABLE

LOOP
SITZELEMENT UND HOCKER

SEAT ELEMENT AND STOOL

JUL + BOB
KISSEN

 CUSHIONS
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Der Beistelltisch FOLD wurde zuge-
hörig zu unseren Loungemöbeln 
entwickelt. Er wird zwischen zwei Pol-
sterelemente geschoben und ist somit 
optisch ein Teil des Sofas. 

FOLD ist eine optimale, platzsparende  
Abstellfläche	 und	 eine	 ideale	 Ergän-
zung zu Ihrer Sitzgruppe. 

Das pulverbeschichtete Edelstahl-
blech eignet sich hervorragend für 
den Outdoor-Bereich.

Das passende FOLD Tablett ist ein 
praktischer Zusatz. Es kann nicht nur 
auf dem Tisch, sondern auch auf dem 
Polster	 flexibel	 abgestellt	 werden	 
und hilft beim Servieren der Drinks.

The FOLD side table was developed 
to go with our lounge furniture. It is 
pushed between two upholstered 
ele ments and is therefore visually 
part of the sofa.

FOLD is an optimal, space-saving 
storage area and an ideal addition to 
your seating area.

The powder-coated stainless steel 
sheet is ideal for outdoor use.

The matching FOLD tray is a practi-
cal addition. It can be flexibly placed 
not only on the table but also on the 
upholstery and helps when serving 
drinks.

 FOLD TABLE
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 JUL
 KISSEN

CUSHIONS

 FOLD TABLE

 FOLD
 BEISTELLTISCH

SIDE TABLE

 FOLD
 TABLETT

TRAY

LOOP
SITZ-,	HOCKER-	UND	CHAISE-ELEMENTE

 SEAT, STOOL AND CHAISE ELEMENTS
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Das Design unseres neuen Outdoor-Tisches 
TEE ist schlicht auf das Wesentliche 
reduziert. 

Sowohl das Gestell aus Aluminium sowie 
die	Tischplatte	sind	jeweils	20 mm	stark	
und verleihen dem Tisch Klarheit und 
Eleganz. 

Wir bieten unsere Tische in zwei Standard-
Farbtönen an: Taupe und Anthrazit. Diese 
lassen sich perfekt mit unseren Polster-
stoffen der Stuhlserien KLA und CHER 
sowie mit unserer Bank ERI kombinieren.

Die robuste Feinsteinzeugplatte wurde 
speziell von april furniture entwickelt.
Angesetzte Steinleisten lassen die Platte 
optisch wie eine  massive Platte aussehen, 
das	Gewicht	beträgt	jedoch	nur	30 kg.	

The design of our new outdoor table 
TEE is simply reduced to the essential.

Both the aluminum frame and the table 
top are 20mm thick and give the table 
clarity and elegance.

We offer our tables in two standard 
colors: taupe and anthracite. These can be 
perfectly combined with our upholstery 
fabrics for the KLA and CHER chair series 
as well as with our ERI bench.

The robust f ine stoneware slab was 
specially developed by April Furniture. 
Attached stone strips make the slab look 
like a solid slab, however, the weight is 
only 30kg.

 TEE TABLE
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KLA
STÜHLE MIT ARMLEHNEN
CHAIRS WITH ARMRESTS

 TEE TABLE

TEE
TISCH
TABLE
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Unsere f iligrane Esstisch-Variante VAL 
überzeugt durch ihre moderne, schlichte 
Formensprache.

Die Beschichtung des Metallgestells  
ist farblich auf die Tischplatte aus 
Feinsteinzeug abgestimmt. Zusammen  
mit den Stoffen der Sitzbank ERI wirkt  
die Ton in Ton Farbgebung pur und 
elegant. 

Die Tischplatte aus Feinsteinzeug ist 
kratzfest und absolut säurebeständig. 
Wie auch das pulverbeschichtete  
Gestell aus V2A Edelstahl eignet sie 
sich sehr gut für den Einsatz im Außen - 
bereich. 

Our f iligree dining table variant VAL 
impresses with its modern, simple design 
language.

The color of the coating on the metal 
f rame matches that of the porcelain 
stoneware tabletop. Together with the 
fabrics of the ERI seating bench, the 
tone-in-tone color scheme looks pure 
and elegant.

The porcelain stoneware tabletop is  
scratch-resistant and absolutely acid-
resistant. Like the powder-coated frame 
made of V2A stainless steel, it is very 
well suited for outdoor use.

 VAL TABLE
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 VAL TABLE

VAL
TISCH
TABLE

ERI
BANK
BENCH
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Die Formensprache der Bank ERI ergänzt 
optimal unseren Tisch VAL. Beide Möbel 
werden aus 30 x 30 mm Edelstahlrohr 
gefertigt. Die weich gepolsterte Sitzfläche 
bietet maximalen Sitzkomfort und kann 
bei jedem Wetter im Freien stehen. 

Auch zum Tisch TEE ist die Bank eine 
passende Ergänzung und bildet gemeinsam 
mit unserem Stuhl KLA eine abgerundete 
Produktfamilie für Ihre Terrasse. 

Der verwendete Acrylstoff der Firma 
Sunbrella hat alle notwenigen Leistungs-
merkmale um die Bank im Outdoorbereich 
verwenden zu können. Die witterungsfesten 
Fasern bleichen nicht aus und durch 
eine entsprechende Beschichtung der 
Faser kann jeglicher Schmutz einfach 
gereinigt werden. 

The design language of the ERI bench 
perfectly complements our VAL table. 
Both pieces of furniture are made of 30 x 
30 mm stainless steel tubing. The softly 
padded seat offers maximum seating 
comfort and can be left outdoors in any 
weather. 

The bench is also a suitable addition to 
the TEE table and, together with our 
KLA chair, forms a well-rounded product 
family for your terrace. 

The acrylic fabric used by Sunbrella has 
all the necessary performance features 
to use the bench outdoors. The weather-
resistant f ibers do not fade and any dirt 
can be easily cleaned with an appropriate 
coating of the f iber.

 ERI BENCH
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Die	neue	Stuhl-/ Bankserie	CHER	spricht	
eine klare Formensprache. 

Die wetterfesten Sitzpolster sind in 
allen Stoff-Farben der april furniture 
Loungekollektion bestellbar. Die Kufen 
bieten wir passend zu unseren Tischen 
in anthrazit, taupe oder Edelstahl an.

Der bequem gepolsterte CHER Stuhl 
passt optisch sowohl zu unserem Tisch 
VAL als auch zu unserem Tisch TEE.

Die CHER Bank, für ein oder zwei Personen, 
ist perfekt mit dem Stuhl kombinierbar. 

Alle Elemente sind für die Nutzung 
im Outdoorbereich entwickelt. In den 
Wintermonaten sollten sie mit unseren 
Abdeckhauben geschützt werden. 

The new chair-/ bench series CHER speaks 
a clear design language.

The weatherproof seat cushions can be 
ordered in all fabric colors of the april 
furniture lounge collection. We offer the 
legs to match our tables in anthracite, 
taupe or stainless steel.

The comfortably upholstered CHER chair 
looks great with both our VAL table and 
our TEE table.

The CHER bench, for one or two people, 
can be perfectly combined with the chair.

All elements have been developed for 
outdoor use. In the winter months they 
should be protected with our covers.

 CHER CHAIR
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Der Stuhl KLA hat in der Welt der Outdoor-
Sitzmöbel seinen eigenen Platz. 

Die wasserdichte Polsterung erlaubt es, 
den Stuhl immer im Freien stehen zu 
lassen. Es entfällt das lästige Entfernen 
der Sitzauflagen bei einem Regenschauer. 

Abmessungen und Oberflächen passen 
ideal zu unseren Esstischen TEE und VAL. 

Die KLA-Familie besteht aus Stühlen mit 
oder ohne Armlehnen und passt perfekt 
zu unserer ERI Bank. Die Elemente können 
je nach Bedarf flexibel unter einander 
kombiniert werden.

Mit unserem Esstischen und der Stuhlserie 
KLA entsteht ein stilvolles Ensemble auf 
Ihrer Terrasse, das an die Formgebung 
des Bauhauses erinnert.

The KLA chair has its own place in the 
world of outdoor seating.

The waterproof upholstery allows the 
chair to be left outside at all times. The 
annoying removal of the seat cushions 
in a rain shower is no longer necessary.

The dimensions and f inishes are an ideal 
match for our TEE and VAL dining tables.

The KLA family consists of chairs with or 
without armrests and and is a perfect 
match for our ERI bench. The elements 
can be flexibly combined with one another 
as required

With our dining tables and the KLA chair 
series, a stylish ensemble is created on 
your terrace that is reminiscent of the 
design of the Bauhaus.

 KLACHAIR
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Mit dem modernen Sonnenschirm 
SHANGRILA präsentiert april furniture 
ein einzigartiges Produkt für die Be-
schattung von Terrassen. 

Die Kombination aus Sonnen- und 
Sichtschutz bietet die Möglichkeit, die 
Stoffbahnen je nach Stand der Sonne 
im Gestell zu verschieben. 

Für unsere Sonnensegel setzen wir 
hochwertige, wasserfeste Textilien ein. 
Unsere Stoffe sind UV-beständig und 
halten aufgrund der hohen Wassersäule 
auch leichtem Regen stand. 

Das SHANGRILA  kann das ganz Jahr 
über stehen bleiben – zum optimalen 
Schutz der Segel im Winter bieten wir 
Schutzhüllen an.

With the modern parasol SHANGRILA, 
april furniture presents a unique product 
for shading terraces.

The combination of sun and privacy pro-
tection offers the possibility of moving 
the fabric panels in the frame depending 
on the position of the sun.

We use high-quality, waterproof textiles for 
our sun sails. Our fabrics are UV-resistant 
and can stand light rain due to the high 
water column.

The SHANGRILA can be left standing all 
year round – we offer protective covers  
for optimal protection of the sails in  
winter.

 SHANGRILASHADE
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SHANGRILA
SONNENSEGEL 

SUN SHADE

LOOP
SITZ-,	HOCKER-	UND	ECK-ELEMENTE

 SEAT, STOOL AND CORNER ELEMENTS

 SHANGRILA SHADE
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 SHANGRILA
 SONNENSEGEL, DETAIL
 SUN SHADE, DETAIL

 SHANGRILA
 SONNENSEGEL, DETAIL
 SUN SHADE, DETAIL

 SHANGRILA SHADE



TECHNISCHE  
DETAILS

TECHNICAL  
DETAILS
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UNTERGESTELL: 
SUBFRAME:

STOFFFARBEN:
FABRIC COLOURS:

POLSTER: hochwertiger Polsterschaum  
mit  Bezug aus Sunbrella-Outdoorstoffen, 
wasserdicht versiegelt 

FUSSGESTELL: Edelstahl-(V2A) Rundrohre, 
Durchmesser	28 mm.	
GEWICHT:	12 - 19	kg,	Chaise:	25	kg
PASST ZU: Kissen JUL & BOB, Beistelltischen: 
TRUE, FOLD und PEACE, Tabletts: FOLD & 
JEEVES, LOOP-Abdeckhauben, Pflegemitteln: 
CLEAN, GREEN & REFRESH.

UPHOLSTERY: high quality upholstery foam 
with cover made of Sunbrella outdoor fabrics, 
waterproof sealed

BASE: Stainless steel (V2A) round tubes, 
diameter 28 mm
WEIGHT: 12 - 19 kg, Chaise: 25 kg
MATCHES: JUL & BOB cushions, side tables: 
TRUE, FOLD and PEACE, trays: FOLD & JEEVES, 
LOOP-covers, care products: CLEAN, GREEN 
& REFRESH.

MODULE:
MODULES:

300

6
4

0

M
: 1

0
0

0
 /

 L
: 1

10
0

M
: 7

0
0

 /
 L

: 8
0

0

M: 1000 / L: 1100

3
9

0

M: 1000 / L: 1100

Maßangaben in mm 
Measurements in mm

SOOTY
GREY

FROSTY 
BLUE

MOSS
GREEN

HEATHER
TAUPE

CHALK
TAUPE

DARK
GREY

DARK
TAUPE

LIGHT
GREY

STAINLESS 
STEEL

CARBON
TAUPE

CARMINE
RED

SALMON
ROSÉ

GRAFITO
GREY

 LOOP LOUNGE

LOUNGE SESSEL 
LOUNGE SEAT

LOUNGE ECKE
LOUNGE CORNER

HOCKER
STOOL

M M M

LOUNGE SESSEL 
LOUNGE SEAT

LOUNGE ECKE 
LOUNGE CORNER

HOCKER
STOOL

L L L
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MODULE:
MODULES:

CHAISE RECHTS 
CHAISE RIGHT

RUNDECKE
ROUND CORNER

ARMLEHNSESSEL
ARMCHAIR

CHAISE LINKS
CHAISE LEFT

CHAISE:
CHAISE:

RUNDECKE
ROUND CORNER:

3
9

06
4

0

800

HOCKER JOJ
STOOL JOJ:

M: 900 / L: 1100

3
9

0

M: 900 / L: 1100

11
0

0

8
0

0

1100

6
4

0

3
9

0

1100

6
4

0

800

 LOOP LOUNGE

HOCKER JOJ 
STOOL JOJ

M

HOCKER JOJ 
STOOL JOJ

L

ARMLEHNSESSEL
ROUND CORNER

6
4

0

3
9

0

1250

11
0

0

800

1600



80 81

ECKELEMENT 
CORNER ELEMENT

SITZELEMENT 
SEATING ELEMENT

MODULE:
MODULES:

HOCKER
STOOL

9
5

0

6
0

0

950

7
3

0

950

4
4

0

890

 LOOPY LOUNGE

Maßangaben in mm 
Measurements in mm

UNTERGESTELL: 
SUBFRAME:

STOFFFARBEN:
FABRIC COLOURS:

STAINLESS 
STEEL

POLSTER: hochwertiger Polsterschaum  
mit  Bezug aus Sunbrella-Outdoorstoffen, 
wasserdicht versiegelt 

FUSSGESTELL: Edelstahl-(V2A) Rundrohre, 
Durchmesser 28 mm

GEWICHT:	12 / 14 / 16	kg
PASST ZU: Kissen JUL & BOB, Beistelltischen: 
FOLD & PEACE, Tabletts: FOLD & JEEVES, 
LOOPY-Abdeckhauben, Pflegemitteln: CLEAN, 
GREEN & REFRESH.

UPHOLSTERY: high quality upholstery foam 
with cover made of Sunbrella outdoor fabrics, 
waterproof sealed

BASE: Stainless steel (V2A) round tubes, 
diameter 28 mm

WEIGHT: 12 / 14 / 16 kg
MATCHES: JUL & BOB cushions, side tables:  
FOLD & PEACE, trays: FOLD & JEEVES,  
LOOPY-covers, care products: CLEAN, GREEN 
& REFRESH.

SOOTY
GREY

FROSTY 
BLUE

MOSS
GREEN

HEATHER
TAUPE

CHALK
TAUPE

DARK
GREY

DARK
TAUPE

LIGHT
GREY

CARBON
TAUPE

CARMINE
RED

SALMON
ROSÉ

GRAFITO
GREY
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6
5

0

9
5

0

950

7
3

0

950

4
4

0

890

 JAM LOUNGE

POLSTER: hochwertiger Polsterschaum  
mit  Bezug aus Sunbrella-Outdoorstoffen, 
wasserdicht versiegelt

FUSSGESTELL: massive Edelstahl-(V2A) Rohre, 
Durchmesser	12 mm
GEWICHT:	14 / 16 / 19 kg	
PASST ZU: Kissen JUL & BOB, Beistelltischen: 
ISY, FOLD und PEACE, Tabletts: FOLD & JEEVES, 
JAM-Abdeckhauben, Pflegemitteln: CLEAN, 
GREEN & REFRESH.

UPHOLSTERY: high quality upholstery foam 
with cover made of Sunbrella outdoor fabrics, 
waterproof sealed

BASE: solid Stainless steel (V2A) round tubes, 
diameter 12 mm
WEIGHT: 14 / 16 / 19 kg 
MATCHES: JUL & BOB cushions, side tables: 
ISY, FOLD and PEACE, trays: FOLD & JEEVES, 
JAM-covers, care products: CLEAN, GREEN 
& REFRESH.

Maßangaben in mm 
Measurements in mm

UNTERGESTELL: 
SUBFRAME:

STOFFFARBEN:
FABRIC COLOURS:

MODULE:
MODULES:

ECKELEMENT LINKS
CORNER ELEMENT LEFT

SITZELEMENT 
SEATING ELEMENT

HOCKER
STOOL

ECKELEMENT RECHTS 
CORNER ELEMENT RIGHT

STAINLESS 
STEEL

TAUPE SCHWARZ 
BLACK

SOOTY
GREY

FROSTY 
BLUE

MOSS
GREEN

HEATHER
TAUPE

CHALK
TAUPE

DARK
GREY

DARK
TAUPE

LIGHT
GREY

CARBON
TAUPE

CARMINE
RED

SALMON
ROSÉ

GRAFITO
GREY
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MODULE:
MODULES:

ECKELEMENT LINS 
CORNER ELEMENT LEFT

ARMLEHNSESSEL 
ARMCHAIR

SITZELEMENT 
SEATING ELEMENT

HOCKER
STOOL

ECKELEMENT RECHTS 
CORNER ELEMENT RIGHT

7
7

0

5
3

0

770

7
3

0

4
4

0

750

7
3

0

770

4
4

0

700

 JAMMY LOUNGE

POLSTER: hochwertiger Polsterschaum  
mit  Bezug aus Sunbrella-Outdoorstoffen, 
wasserdicht versiegelt

FUSSGESTELL: massive Edelstahl-(V2A) Rohre, 
Durchmesser	12 mm
GEWICHT:	13	/	15	/	18 kg	
PASST ZU: Kissen JUL & BOB, Beistelltischen: 
FOLD und PEACE, Tabletts: FOLD und JEEVES, 
JAMMY-Abdeckhauben, Pflegemitteln: CLEAN, 
GREEN & REFRESH.

UPHOLSTERY: high quality upholstery foam 
with cover made of Sunbrella outdoor fabrics, 
waterproof sealed

BASE: solid Stainless steel (V2A) round tubes, 
diameter 12 mm
WEIGHT: 13 / 15 / 18 kg 
MATCHES: JUL & BOB cushions, side tables: 
FOLD and PEACE, trays: FOLD and JEEVES, 
JAMMY-cover, care products: CLEAN, GREEN 
& REFRESH.

Maßangaben in mm 
Measurements in mm

UNTERGESTELL: 
SUBFRAME:

STOFFFARBEN:
FABRIC COLOURS:

STAINLESS 
STEEL

TAUPE SCHWARZ 
BLACK

SALMON
RAL 2012

SOOTY
GREY

FROSTY 
BLUE

MOSS
GREEN

HEATHER
TAUPE

CHALK
TAUPE

DARK
GREY

DARK
TAUPE

LIGHT
GREY

CARBON
TAUPE

CARMINE
RED

SALMON
ROSÉ

GRAFITO
GREY
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 JAMSTER LOOPSTER

17
0

1140

3
2

04
7

0

2000

260

4
7

0

880

POLSTER: hochwertiger Polsterschaum  
mit  Sunbrella-Outdoorstoffen bezogen und  
wasserdicht versiegelt

FUSSGESTELL: massive Edelstahl-(V2A) Rohre 
mit	einem	Durchmesser	von	12 mm	
GEWICHT:	8 / 25 kg	
PASST ZU: Kissen BOB, Beistelltischen: ISY, 
und PEACE, JAM- / LOOPSTER-Abdeckhauben, 
Pflegemitteln: CLEAN, GREEN & REFRESH.

UPHOLSTERY: high quality upholstery foam 
with cover made of Sunbrella outdoor fabrics, 
waterproof sealed

BASE: solid Stainless steel (V2A) round tubes 
with a diameter of 12 mm 
WEIGHT: 8 / 25 kg
MATCHES: JUL & BOB cushions, side tables: 
ISY, and PEACE, JAM- / LOOPSTER-covers, care 
products: CLEAN, GREEN & REFRESH.

GARTENLIEGE JAMSTER: 
GARDEN LOUNGER JAMSTER:

SONNENLIEGE LOOPSTER: 
SUN LOUNGER LOOPSTER:

Maßangaben in mm 
Measurements in mm

UNTERGESTELL: 
SUBFRAME:

STOFFFARBEN:
FABRIC COLOURS:

STAINLESS 
STEEL

SCHWARZ 
BLACK

SOOTY
GREY

FROSTY 
BLUE

MOSS
GREEN

HEATHER
TAUPE

CHALK
TAUPE

DARK
GREY

DARK
TAUPE

LIGHT
GREY

CARBON
TAUPE

CARMINE
RED

SALMON
ROSÉ

GRAFITO
GREY
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1100

2
3

2

5
5

0

1100

2
3

2

550

3
0

0

300

3
0

300

 FOLD TABLETRUE TABLE

PLATTE / TABLETT:	 Edelstahlblech	 2 mm,	 
pulverbeschichtet, magnetisch und abnehmbar 

FUSSGESTELL: Edelstahl-Vierkantrohr,  
30 x 30	mm,	pulverbeschicht	
GEWICHT:	10 kg	
PASST ZU: Lounge LOOP, LOOPY, Tablett und 
Tisch: FOLD, TRUE-Abdeckhauben

TOP / TRAY: 2 mm stainless steel sheet, magnetic 
and removable

BASE: Stainless steel square tube, 30 x 30 mm, 
powder-coated

WEIGHT: 10 kg
MATCHES: Lounge LOOP, LOOPY, Tray and 
Table: FOLD, TRUE-covers

TABLETT:	 Aluminiumblech	 2 mm,	 pulver-
beschichtet

TISCH:	Edelstahlblech	2 mm,	pulverbeschichtet
GEWICHT:	0,3 / 4 kg	
PASST ZU: allen april-Möbeln, wie LOOP, 
LOOPY, JAM & JAMMY sowie  zu den Ess-
tischen TEE und VAL.

TRAY: aluminum sheet 2 mm, powder-coated
TABLE: 2 mm stainless steel sheet, powder-
coated 

WEIGHT: 0,3 / 4 kg
MATCHES: all april furniture products such 
as LOOP, LOOPY, JAM & JAMMY as well as 
to the dining tables TEE and VAL.

MATERIALFARBEN: 
MATERIAL COLOURS:

SCHWARZ 
BLACK

TAUPE

MATERIALFARBEN: 
MATERIAL COLOURS:

SCHWARZ 
BLACK

TAUPE

4
4

0

300

4
4

0

300

3
0

0

300

Maßangaben in mm 
Measurements in mm
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 PEACE TABLE

MATERIAL:	 Edelstahl-Blech	 2 mm,	pulver-
beschichtet 

GEWICHT:	ca.	5 / 10 / 15 kg	
PASST ZU: allen april-Loungemöbeln, wie  
LOOP, LOOPY, JAM & JAMMY.

MATERIAL: 2 mm stainless steel sheet, powder-
coated

WEIGHT: about 5 / 10 / 15 kg
MATCHES: all april lounge furniture such as 
LOOP, LOOPY, JAM & JAMMY.

M: 550

2
7

0

M: 550

L: 700

2
0

0

L: 700

S: 350

4
4

0

S: 350

S

M
L

Maßangaben in mm 
Measurements in mm

MATERIALFARBEN: 
MATERIAL COLOURS:

SCHWARZ 
BLACK

TAUPE
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8
8

0

880880

2
0

0

2
0

0
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ISY TABLE

PLATTE: thermisch behandeltes Eschenholz 
aus deutschen Wäldern 

FUSSGESTELL: massive Edelstahl-(V2A) Rohre, 
Durchmesser	12 mm.	
GEWICHT:	12 kg	
PASST ZU: Loungeserie  JAM & JAMMY, Tabletts 
JEEVES, ISY-Abdeckhauben

TOP: thermally treated ash wood from German 
forests

BASE: Solid stainless steel (V2A) tubes, 
diameter	12 mm.
WEIGHT:	12 kg
MATCHES: JAM & JAMMY lounge series, JEEVES 
trays, ISY covers

TISCHPLATTE:
TABLE TOP:

ESCHE 
ASH

UNTERGESTELL: 
SUBFRAME:

STAINLESS 
STEEL

 JEEVES TABLET

TABLETT:	Aluminiumblech	1,2 mm,	eloxiert
GEWICHT:	ca.	0,2 kg
MASSE:	 168 x 168 mm	(S),	247 x 378 mm	(M),	
324 x 472 mm	(L)
PASST ZU: allen april-Möbeln, wie LOOP, LOOPY, 
JAM & JAMMY sowie zu den Esstischen TEE 
und VAL.

TRAY: aluminum sheet 1,2 mm, anodized
WEIGHT: about 0,2 kg
DIMENSIONS: 168 x 168 mm (S), 247 x 378 mm (M), 
324 x 472 mm (L)
MATCHES: all april furniture products such 
as LOOP, LOOPY, JAM & JAMMY as well as 
to the dining tables TEE and VAL.

Maßangaben in mm 
Measurements in mm

MATERIALFARBEN: 
MATERIAL COLOURS:

SCHWARZ 
BLACK

GRAU 
GREY

ALUMINIUM 
ALUMINUM

MESSING 
BRASS

KUPFER 
COPPER

S

M

L
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 BOB+JUL CUSHION

BEZUG: aus Sunbrella-Outdoorstoffen, versiegelt, 
wasserdichter Reissverschluss

FÜLLUNG: weiche und gleichzeitig formstabile 
Polypropylen-Füllung

PASST ZU: allen april-Loungemöbeln, wie  
LOOP, LOOPY, JAM & JAMMY.

COVER: made of Sunbrella outdoor fabrics, 
sealed, waterproof zip

FILLING: soft and at the same time dimension-
ally stable polypropylene f illing

MATCHES: all april lounge furniture such as 
LOOP, LOOPY, JAM & JAMMY.

STOFFFARBEN:
FABRIC COLOURS:

SOOTY
GREY

FROSTY 
BLUE

MOSS
GREEN

HEATHER
TAUPE

OXIDE  
GREEN

CHALK
TAUPE

BLUSH 
ROSÉ

DARK
GREY

DARK
TAUPE

AQUA 
GREEN

LEAF 
GREEN

LIGHT
GREY

CARBON
TAUPE

CARMINE
RED

LAPIS 
BLUE

SALMON
ROSÉ

OCEAN 
GREEN

GRAFITO
GREY

JUL	450 x 350

BOB	6O0 x 4O0 BOB	8O0 x 4O0

BOB	4O0 x 4O0BOB	5O0 x 5O0BOB	850 x 550

Maßangaben in mm 
Measurements in mm
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74
0

M: 1800 / L: 2100 900

9
0

0

M: 1800 / L: 2100

 TEE TABLE

TISCHPLATTE:
TABLE TOP:

UNTERGESTELL: 
SUBFRAME:

PLATTE:	 Stärke	 20 mm,	 Oberfläche	 6 mm	
Feinsteinzeug / Keramik,	Innenkern:	Tricoya	
FUSSGESTELL:	Aluminium	120 x 20 mm,	pul-
verbeschicht und verschraubt 

GEWICHT:	Platte:	30 kg,	Gestell:	20 kg
PASST ZU: allen april-Möbeln, kombinierbar 
mit den Stuhlserien KLA und CHER, TEE-
Abdeckhauben.

TOP: thickness 20 mm, surface 6 mm porcelain 
stoneware / ceramic, internal core: Tricoya
BASE: Aluminum 120 x 20 mm, powder-coated 
and screwed

WEIGHT: plate: 30 kg, f rame: 20 kg
MATCHES: all april furniture products, can 
be combined with the KLA and CHER chair 
series, TEE-covers.

Maßangaben in mm 
Measurements in mm

M

L

SCHWARZ 
BLACK

TAUPE

SCHWARZ 
BLACK

TAUPE
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L: 2100 / M: 1800 900 L: 2100 / M: 1800
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L: 2100 / M: 1800 900 L: 2100 / M: 1800
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0
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0

900L: 2100 / M: 1800 900 L: 2100 / M: 1800
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0
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0

9
0

0

M: 1800 / L: 2100

PLATTE:	Stärke	6 mm	Feinsteinzeug / Keramik	
FUSSGESTELL:	Edelstahl	30 x 30	mm,	pulver-
beschichtet und verschraubt

GEWICHT:	Platte:	15 kg,	Gestell:	10 kg
PASST ZU: allen april-Möbeln, kombinierbar 
mit den Stuhlserien KLA und CHER sowie 
Bank ERI, VAL-Abdeckhauben.

TOP: thickness 6 mm porcelain stoneware / ceramic
BASE: Stainless steel 30 x 30 mm, powder-
coated and screwed

WEIGHT: plate: 15 kg, f rame: 10 kg
MATCHES: all april furniture products, can 
be combined with the chair series KLA and 
CHER as well as bench ERI, VAL-covers.

Maßangaben in mm 
Measurements in mm

TISCHPLATTE:
TABLE TOP:

SCHWARZ 
BLACK

TAUPE

SCHWARZ 
BLACK

TAUPE

UNTERGESTELL: 
SUBFRAME:

 VAL TABLE

M

L
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4
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4
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0
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POLSTER: hochwertiger Polsterschaum,  
mit Bezug aus Sunbrella-Outdoorstoffen, 
wasser dicht versiegelt

FUSSGESTELL:  Edelstahl-Vierkantrohr,  
30 x 30	mm,	pulverbeschichtet
GEWICHT:	15 kg
PASST ZU: Esstischen TEE und VAL, Abdeck-
hauben TEE und VAL, Pflegemitteln: CLEAN, 
GREEN & REFRESH.

TOP: high quality upholstery foam with cover 
made of Sunbrella outdoor fabrics, waterproof 
sealed

BASE: stainless steel square tube 30 x 30 mm, 
powder-coated

WEIGHT: 15 kg
MATCHES: dining tables TEE and VAL,  
TEE and VAL covers, care products: CLEAN, 
GREEN & REFRESH.

Maßangaben in mm 
Measurements in mm

 ERI BENCH

UNTERGESTELL: 
SUBFRAME:

STOFFFARBEN:
FABRIC COLOURS:

SCHWARZ 
BLACK

TAUPE

SOOTY
GREY

FROSTY 
BLUE

MOSS
GREEN

HEATHER
TAUPE

CHALK
TAUPE

DARK
GREY

DARK
TAUPE

LIGHT
GREY

CARBON
TAUPE

CARMINE
RED

SALMON
ROSÉ

GRAFITO
GREY
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 CHER CHAIR

UNTERGESTELL: 
SUBFRAME:

STOFFFARBEN:
FABRIC COLOURS:

STAINLESS 
STEEL

SCHWARZ 
BLACK

TAUPE

POLSTER: hochwertiger Polsterschaum  
mit Bezug aus Sunbrella-Outdoorstoffen, 
wasserdicht versiegelt

FUSSGESTELL: massive Edelstahl-(V2A) Rohre 
Durchmesser	12 mm
GEWICHT:	5 - 10 kg	
PASST ZU: Esstischen TEE und VAL, Abdeck-
hauben TEE UND VAL, Pflegemitteln: CLEAN, 
GREEN & REFRESH.

UPHOLSTERY: high quality upholstery foam 
with cover made of Sunbrella outdoor fabrics, 
waterproof sealed

BASE: Solid stainless steel (V2A) tubes, diameter 
12 mm
WEIGHT: 5 - 10 kg
MATCHES: dining tables TEE and VAL,  
TEE and VAL covers, care products: CLEAN, 
GREEN & REFRESH.

8
5

0

8
5

0

4
9

0

4
15

470

556470

485

4
9

0

815

830

STUHL
CHAIR

BANK 
BENCH

MODELLE:
MODELS:

Maßangaben in mm 
Measurements in mm

SOOTY
GREY

FROSTY 
BLUE

MOSS
GREEN

HEATHER
TAUPE

CHALK
TAUPE

DARK
GREY

DARK
TAUPE

LIGHT
GREY

CARBON
TAUPE

CARMINE
RED

SALMON
ROSÉ

GRAFITO
GREY
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 KLACHAIR

UNTERGESTELL: 
SUBFRAME:

STOFFFARBEN:
FABRIC COLOURS:

SCHWARZ 
BLACK

TAUPE

POLSTER: hochwertiger Polsterschaum  
mit  Bezug aus Sunbrella-Outdoorstoffen, 
wasserdicht versiegelt

FUSSGESTELL :  Edelstahl-Vierkantrohr  
20 x 20	  mm,	pulverbeschichtet	
GEWICHT:	5 - 10 kg	
PASST ZU:  Esst ischen TEE und VAL ,  
Abdeckhauben TEE UND VAL, Pflege mitteln: 
CLEAN, GREEN & REFRESH.

UPHOLSTERY: high quality upholstery foam 
with cover made of Sunbrella outdoor fabrics, 
waterproof sealed

BASE: aluminum square tube 20 x 20 mm, 
powder-coated 

WEIGHT: 5 - 10 kg
MATCHES: dining tables TEE and VAL,  
TEE and VAL covers, care products: CLEAN, 
GREEN & REFRESH.

Maßangaben in mm 
Measurements in mm

STUHL MIT ARMLEHNE
CHAIR WITH ARMREST

STUHL OHNE ARMLEHNE
CHAIR WITHOUT ARMREST

MODELLE:
MODELS:
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SOOTY
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DARK
GREY

DARK
TAUPE

LIGHT
GREY

CARBON
TAUPE

CARMINE
RED

SALMON
ROSÉ

GRAFITO
GREY
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GESTELL: geschliffener Edelstahl 40 x 20 mm, 
wahlweise pulverbeschichtet, Rohrprof ile und 
Bleche	mit	einer	Stärke	2 mm.
STOFF: Sunbrella Outdoorstoff, Wassersäule: 
12 mm,	austauschbar
GEWICHT:	85 kg
PASST ZU: allen april-Lounge- und Esstisch-
Serien, SHANGRILA-Hussen.

FRAME: polished stainless steel 40 x 20 mm, 
optionally powder-coated, tube prof iles and 
sheet metal, thickness of 2 mm.
FABRIC: Sunbrella outdoor fabric, Hydrostatic 
head: 12 mm, exchangeable
WEIGHT: 85 kg
MATCHES: all april lounge and dining table 
series, SHANGRILA-covers.n

M
: 3

0
0

0
 / L

: 3
50

0

3000

2
3

0
0

M: 3000 / L: 3500

2
3

0
0

3000

 SHANGRILASHADE

STAINLESS 
STEEL

UNTERGESTELL: 
SUBFRAME:

STOFFFARBEN:
FABRIC COLOURS:

BEIGEGRAU
GREY

ANTHRAZIT

Maßangaben in mm 
Measurements in mm

SCHWARZ 
BLACK

ROT
RED

TAUPE
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MATERIAL & 
FERTIGUNG

MATERIALS &
PRODUCTION

Eines der wichtigsten Merkmale der 
Polstermöbel von april furniture sind 
die wetterfesten Textilien, die sich 
ebenso weich und bequem anfühlen 
wie Baumwollstoff.

Wir verwenden hochwertige Sunbrella 
Outdoor-Stoffe, welche mit UV-stabilen 
Pigmenten durchgefärbt sind und ga-
rantiert nicht ausbleichen.

Unsere Polstermöbel können das ganze 
Jahr im Freien stehen. Aufgrund eines 
speziell entwickelten Ausrüstungsver-
fahrens sind unsere Stoffe wasserdicht. 
Auch die Nähte werden per Hand gegen 
das Eindringen von Wasser versiegelt. 
Wasser perlt somit außen ab.

Zwei erfahrene Polstereien im Raum 
Stuttgart stellen für uns in Handarbeit 
nach individuellem Kundenauftrag her. 

Alle Elemente einer Kollektion sind beliebig 
miteinander kombinierbar. Mit einem 
einfachen Befestigungssystem auf der 
Unterseite der Möbel können die Module 
miteinander verbunden werden. 

Damit kein unnötiger Schmutz entsteht, 
sollten die Möbel in den Wintermonaten 
mit unseren Hussen abgedeckt oder im 
Innenraum untergestellt werden.

One of the most important features of 
the upholstered furniture f rom april 
furniture are the weatherproof textiles, 
which feel just as soft and comfortable 
as cotton.

We use high-quality Sunbrella Outdoor 
fabrics, which are dyed through with 
UV-stable pigments and are guaranteed 
not to fade.

Our upholstered furniture can be left 
outside all year round. Thanks to a spe-
cially developed f inishing process, our 
fabrics are waterproof. The seams are also 
sealed by hand to prevent water f rom 
penetrating. Water rolls off the outside.

Two experienced upholsterers in the 
Stuttgart area manufacture for us by 
hand according to individual customer 
orders.

All elements of a collection can be 
combined with each other as desired. 
The modules can be connected to each 
other with a simple fastening system on 
the underside of the furniture.

In order to avoid unnecessary dirt, the 
furniture should be covered with our 
slipcovers during the winter months 
or stored indoors.
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PFLEGE
MAINTENANCE

Zur Verbesserung der Langlebigkeit 
unsere Polstermöbel empfehlen wir:

Vorbeugende Pflege:

Kaum wahrnehmbare, pflanzliche Par-
tikel lagern sich je nach der örtlichen 
Vegetation auf den Oberflächen ab. Es ist 
ratsam, diese mehrmals im Jahr trocken 
mit einer weichen Bürste oder mit dem 
Staubsauger zu entfernen. So verhindern 
Sie größere Ansammlungen von Sporen, 
die als Nährboden für Grünalgen und 
Moose dienen können. 

Trockenreinigung:

Verschmutzungen wie Blätter, Staub 
oder auch Vogeldreck sollten nicht gleich 
nass gereinigt werden. In trockenem 
Zustand können sie zunächst abgeklopft 
und abgebürstet werden.

Nassreinigung:

Intensiveren Schmutz entfernen Sie zunächst 
mit klarem Wasser, einer weichen Bürste 
oder einem weichen Schwamm. Sollte 
Wasser allein nicht reichen, empfehlen 
wir unserer Reinigungsmittel „Clean“ in 
Kombination mit der Imprägnierung 
“Refresh”. 

Entfernung von Grünalgen:

Sollten sich an den Oberflächen Ver-
grünungen zeigen, können diese mit 
unserem Mittel „Green“ entfernt werden. 
Das von der Firma Mellerud speziell 
entwickelte Mittel entfernt zuverlässig 
Grünalgen und Moose.

To improve the longevity of our upholstered 
furniture, we recommend:

Preventive care:

Barely perceptible plant particles are 
deposited on the surfaces depending 
on the local vegetation. It is advisable 
to remove them dry several times a 
year with a soft brush or with a vacuum 
cleaner. In this way you prevent larger 
accumulations of spores, which can serve 
as a breeding ground for green algae 
and mosses.

Dry cleaning:

Dirt such as leaves, dust or bird droppings 
should not be cleaned wet immediately. 
When dry, they can f irst be knocked off 
and brushed off.

Wet cleaning:

First remove more intensive dirt with clear 
water, a soft brush or a soft sponge. If water 
alone is not enough, we recommend our 
cleaning agent “Clean” in combination 
with the impregnation “Refresh”.

Removal of green algae:

If the surfaces turn green, they can be 
removed with our “Green” agent. The 
agent specially developed by Mellerud 
reliably removes green algae and moss.
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april furniture vertreibt direkt über den 
eigenen Online Shop, sowie in Koopera-
tion mit ausgesuchten Partnern. Bitte 
kontaktieren Sie uns mit Anfragen oder 
Bestellungen telefonisch oder per E-Mail.

april furniture GmbH 
Barckhausstraße 1 
60325 Frankfurt am Main, Germany
T		+49	69	247	568	92	0
info@april-furniture.de 
www.april-furniture.de

april furniture sells directly through its 
own online shop, as well as in cooperation 
with selected partners. Please contact 
us with inquiries or orders by phone or 
email.
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KONTAKT 
CONTACT

AUSSTELLUNGEN
SHOWROOMS

Shop & Showroom Wiesbaden 
Taunusstraße 42 
65183 Wiesbaden 
T		+49	611	168	53	445

Ausstellungsterrasse Frankfurt
Partner:	Design	Offices	
Barckhausstraße 1
60325 Frankfurt am Main
T		+49	69	247	568	92	0	

Werksausstellung Stuttgart 
Partner: belkon GmbH
Rudolf-Diesel-Straße 15
71154	Nufringen
T		+49	7032	910	99	40
M	+49	174	985	50	58

Ausstellungsterrasse Köln
Partner:	Design	Offices	(Mediapark)
Erftstraße	15-17
50672	Köln
T		+49	69	247	568	92	0

Ausstellungsterrasse München
Partner:	Design	Offices	(Arnulfpark)
Luise-Ullrich-Straße 20
80636 München
T		+49	69	247	568	92	0

Ausstellung Kreuzlingen 
Partner: wohngefühl GmbH
Sonnenstraße 13 a
CH-8280 Kreuzlingen
T		+41	71	672	38	52
M	+49	174	985	50	58

Ausstellung Wien 
Partner: Designcircle
Rudolfplatz 10
A-1010 Wien
T		+43	664	437	87	68
T		+43	19	13	05	79

Ausstellung Palma de Mallorca 
Partner: Ahoy Art Gallery
C/de la Concepcio 6
(Neben Sa Nostra Centro Cultural)
E-07012	Palma	de	Mallorca
T		+49	611	168	53	445

Nachfolgend	finden	Sie	eine	Übersicht	 
der april furniture Ausstellungen in 
Deutschland und Europa.

Below is an overview of the april furniture 
exhibitions in Germany and Europe.
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Die jeweiligen Öffnungszeiten finden 
Sie auf unserer Website. Für die Verein-
barung individueller Beratungstermine 
sind wir telefonisch oder per Email für 
Sie erreichbar.
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Für weitere Informationen zu der april 
furniture Kollektion kontaktieren Sie 
uns bitte oder besuchen Sie uns online 
www.april-furniture.de.

For further information on the april  
furniture collection please contact us 
directly or visit www.april-furniture.de.
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